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IMPORTANT NOTICES

Dear Customer, thank you for choosing UMA, the electronic scale from Casa Bugatti. Like
any domestic appliance, this scale must be used with care and attention to prevent the scale
getting damaged.

BEFORE USING THE UMA SCALE FOR THE FIRST
TIME, READ ALL THE INSTRUCTIONS ON
INSTALLATION CAREFULLY.

BUTTON OPERATION
On/off Button

To switch ON the scale, press the ON/OFF button for 1 second and release.
To switch OFF the scale, press and hold the ON/OFF button for 3 seconds until the LCD
display is switched OFF.

Mode Button

The Mode Button allows you to choose weighing or timer function. You can switch between
the two functions at any time.

System Button gloz playlup

In scale mode:

The System Button allows you to choose between METRIC IMPERIAL
Metric (Kg/g) or Imperial (Lb/0z)

as your preferred system of measurement.

You may press the System Button at any time to switch between the two systems without
resetting the scale to zero.

In timer mode:
The System Button allows you to adjust the time and as to start/ stop the time countdown.



Tare/ Set Button

In scale mode:
The Tare /Set Button allows you to add n’ weigh each additional item without removing
from the bowl. Press the button to reset the scale to zero. (max 3 Kg)

In timer mode:
Press the button to set the timer.

LED Backlight
The LED backlight will be on when the scale is switched on. The light will be switched off
automatically after the weight reading is steady for 10 seconds.

FUNCTION

Weighing

Place the scale on flat and firm surface - this is essential for correct measurement.

Press ON/OFF button to switch on the scale. As soon as ‘0’ appears, the scale
is ready for use.

The maximum weighing capacity of the scale is 3 KG. The display will show ‘Err’ when the
scale is overload.

Warning: Continuous excessive overload may damage the weighing function!!!

Tare Function

After weighing the first item on the scale and with the item remaining on the scale, press
the button to reset the scale to zero. You may then add the second item on
the scale and it will show the weight of the second item only. You may repeat the same
steps for weighing consecutive items.

Auto-Off Function

You may switch off the scale at any time by pressing the ON/OFF button and
hold for 3 seconds. In order to prolong the battery life, the scale will be switched off
automatically when:

(a) the weight reading is steady for about 180 seconds.

(b) the scale is not in use for 60 seconds



IN TIMER MODE
Press the MODE Button to enter the timer mode [ &g :& .
The LCD display shows M 00:00S.

M = Minute S = Second - The maximum time is 90 mins 59 sec.

SET MINUTE SET SECOND

Setting the time N —

6.

7.

. Press the TARE/ SET Button , the minute count will blink.
. Press the SYSTEM Button to adjust the minutes.
. Press the TARE/ SET Button , the second count will blink.
. Press the SYSTEM Button to adjust the seconds.

. Press the TARE/ SET Button again to confirm the time.

Press the SYSTEM Button to start the time count down.

When the time is up, press the SYSTEM Button to stop the buzzer.

NOTE: When you enter the timer mode, it will show the previous time setting. You may
follow the above steps to re-adjust the time.



REPLACE BATTERY

When “ [ _} ” blinks on the display, the battery must be replaced. The scale requires 2
AAA (1.5V) batteries.
The battery compartment is located on the underside of the scale.
To replace the battery, you have to open the compartment cover and remove the used
battery. Before you replace the new battery into the compartment, please make sure the
battery is installed to the correct polarity(+) / (-). See below:

A
ot enro el Note : To save our environment, used battery should be disposed through your
1 _mv_ue|| electrical dealer or local resource recycling collection point.

CLEANING AND MAINTENANCE

DO NOTS:

1) Do not immense the scale in water

2) Do not operate the scale with wet hands
3) Do not put the scale into the dishwasher
4)
3)

Do not put items exceeding 3 KG onto the scale as this could damage the scale
Do not place items on the display part as this could damage the LCD display
6) Do not try to open the scale by force

DOS :

1) the handle to lift up the scale

2) Always clean the scale with soft damp cloth only

3) Always keep out the scale from fire, direct sunlight or acidic substances

4) Always store the scale in dry condition

5) Always replace new batteries at the same time to maximize the battery life

)i¢

| zzase:]

DISPOSAL OF THE PRODUCT IN CONFORMITY TO EUROPEAN DIRECTIVE 2002/96/EC.

At the end of its working life the product must not be disposed of alongside urban waste. It can be
delivered to local-authority separated waste collection centres or to dealers who provide this service.
Separated disposal of a household appliance enables possible negative consequences for the environment
and health arising from improper disposal to be eliminated and enables the materials of which it is
made to be recovered in order to make significant power and resource savings. The symbol of a
moveable waste bin marked with a cross displayed on the product indicates that as a household
appliance it must be disposed of separately.
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(DE) Alle Details des Textes wurden gewissenhaft geprift. Das Unternehmen behélt sich das Recht vor,
Klarstellungen bereit zu stellen, falls im Text Druckfehler oder irrefiihrender Informationen auftreten. Achtung:
Das Unternehmen aktualisiert die Produktdetails in diesem Handbuch fortlaufend, einschlieBlich der Uberar-
beitung der technischen Daten, behilt sich jedoch das Recht vor, Anderungen ohne vorherige Ankiindigung
vorzunehmen. Das Aussehen, die Form und Farbe des Produktes basieren auf dem realen Standardprodukt.
(ES) Todos los detalles del texto han sido revisados cuidadosamente. Nuestra compafia se reserva el derecho
de proveer aclaraciones en el caso de que el texto contenga errores tipograficos o informaciones erréneas.
Cuidado: Nuestra compaiiia se encarga de la actualizacion de todos los detalles del producto mostrados en el
manual, incluyendo las especificaciones técnicas. No obstante se reserva la facultad de revisar el manual sin
aviso previo. La perspectiva, la forma y el color del producto se inspiran al producto real estandar.

(CS) Viechny detaily obsazené v textu byly peélivé zkontrolovany. Firma si vyhrazuje pravo poskytnout veikera
ujasnéni v piipadé tiskovych chyb nebo zavadéjicich informaci.Pozor: Firma aktualizuje detaily tykajici se
vyrobku obsaZené v tomto navodu k pouzivani, véetné revizi technickych specifikacich. Nicméné si vyhrazuje
pravo na provedeni zmén bez pfedchoziho upozornéni. Perspektiva, tvar a barva vyrobku jsou inspirovany
standardnim skute¢nym vyrobkem.

(RO) Toate detaliile textului au fost atent verificate. Fabrica isi rezerva dreptul de a furniza orice clarificari in
cazul in care exista in text erori de imprimare sau informatii care induc in eroare. Atentie: Fabrica actualizeaza
detaliile despre produs prezente in manualul de instructiuni, inclusiv revizuirea specificatiilor tehnice. Cu toate
acestea, isi rezerva dreptul de a aduce modificari fara aviz in prealabil.ln perspectiva, forma si culoarea produ-
sului se inspira din produsul standard real.

(DA) Samtlige specifikationer i teksten er blevet neje kontrolleret. Virksomheden forbeholder sig ret til at
meddele en hvilken som helst prascisering i tilfeelde af trykfejl eller vildledende oplysninger i teksten. Advarsel:
Virksomheden holder produktspecifikationerne i brugsanvisningen opdateret, inkl. &ndringer i de tekniske
specifikationer. Virksomheden forbeholder sig imidlertid ret til at udfere a&ndringer uden forudgaende varsel.
Produktets udseende, form og farve felger det reelle standardprodukt.

(GR) OMec o1 MAnpopopieg Tou Kelpévou éxouv eleyyBei mpooektika. H eraipeia pag Siatnpei to Sikaiwpa va
TTapéxel TUXOV SIEVKPIVIOEIG O MepimTwon Umapéng Turmoypa@ikwyv AaBwv 1 mTapamiavnTIKWV MANPOQopIwV.
[pocoyn: n eTaipeia evnpeEPWVEL TAKTIKA TA OTOIXEIQ TOU TIPOIOVTOG Tou MephapBavovTal oto eyxelpidio
XPNone, cupmeptAapfavopéviov Kal Twv TEXVIKwY mpodiaypagwyv. EmeuAidooetal emiong Tou Sikawparog va
ETIPEPEL TPOTTOTIOINTELG ¥wpig ovdepia mpoelbomoinon. H epgavion, to oxipa Kai To XpwHa Tou TpoiovTog
BaoiCovral o TUMKA XapaKTNPICTIKA TPAyHATIKWV TTPOTOVTWV.

(PT) Todos os detalhes do texto foram devidamente verificados. A nossa empresa reserva-se o direito de
fornecer qualquer outro esclarecimento no caso em que o texto apresente gralhas ou informagées pouco
claras. Atencao, A nossa Empresa mantém atualizados os detalhes do produto constantes no manual de
instrugées, incluindo as revisdes das carateristicas técnicas; reserva-se a faculdade de efetuar modificagées
sem pré-aviso. A prospetiva, a forma e a cor do produto foram inspiradas no produto real padréo.



(NL) Alle details van deze tekst zijn zorgvuldig gecontroleerd. Het bedrijf behoudt zich het recht voor om
toelichting te bieden m.b.t. de tekst in het geval van drukfouten of misleidende informatie.Opmerking: Het
bedrijf werkt de details van het product in deze handleiding bij, met inbegrip van de herziening van de techni-
sche specificities en behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan te brengen zonder waarschuwing vooraf.
Het voorkomen, de vorm en de kleur van het product zijn gebaseerd op het huidige product.

(RU) Bca nHdbopmauma, nsnoxeHHaa B AaHHOM TeKcTe, 6blna TwaTensHo npoeepeHa. KomnaHwa octaenser 3a
cobol Npaeo Ha NpegocTaBneHne NoBbIX MOACHEHWIA, CTIM B TEKCTE MMEIOTCA ONMEYaTKN WK Ke BBOAALLad B
3abnyxpeHue nHpopmauma.BHumanune: KomnaHma obHoenaeT nHbopmaumnio 06 M3genuu, cofepxallyoca B
WHCTPYKUMM, BKIIOUAA NEpPecMoTp TEXHUUYECKUX XapakTepucTuk. Tem He MeHee, OHa OCTaBNAeT 3a coboi
rNpaeo Ha BHECEHWE U3MeHeHul 6es npeapapuTensHoro yeeaomnerna. Bua, popma n user nsgenna noxomu
Ha ero peanbHbIl, CTAHAAPTHLIN BaPUaHT.

(FI) Koko teksti on tarkistettu yksityiskohtaisesti. Yritys pidattdd itselleen oikeuden antaa liséselvityksid, jos tekstissd on
painovirheitd tai harhaanjohtavia tietoja. Huomio: Yritys pitdd kéyttohjeessa olevat tuotetiedot (my6s teknisten tietojen
korjaukset) péivitettyind. Se pidattaa itselleen kuitenkin oikeuden tehdd muutoksia ilman ennakkoilmoitusta. Naytetyt
ulkondké, muoto ja véri vastaavat todellista vakiotuotetta

(SV) All information i texten har kontrollerats noggrant. Foretaget forbehaller sig ratten att komma med fortydliganden av
texten i hiandelse av tryckfel eller vilseledande information.

Viktigt! Féretaget uppdaterar kontinuerligt produktinformationen i denna bruksanvisning vilket dven inbegriper revision av
tekniska data. Foretaget férbehaller sig ratten att gora dndringar utan féregdende meddelande. Produktens utseende, form
och férg bygger pa den verkliga produkten i standardutférande.

(UK} Yci peTani TekcTy cTapaHHo nepesipeHi. Hawa komnaHia 36epirae noeHe NpaBo NOACHWTH ONPaLKOBaHHA TEKCTY, AKLWO
HaABHa 6ynb-AKa nomunka Apyky abo omannmnea inpopmauia.llpymitka: Gyab nacka, NPMIAMITL 40 YBark, Wo Hala KoMnaHia
nigTpMMye B OHOBNEHOMY CTaHi yci AeTani eupoby, NpeacTasneHi B IHCTPYKUII, BKMIOYHO 3 TexHiYHOW cnieuudikauiern. Mn
3bepiraemo 3a coboio Npaeo pefarysatv iHCTpyKUio 6e3 nonepeaHboro nosigomneHHa. Burnag, popma i konip ycix empobis
IPYHTYIOTBCA Ha CTAHAAPTI AIMCHUX diznuHux BUpoGiB.

(AR)

Aelb eladl dga g o g 55 (51 ity Ly Jakia 48 )21 Tling palll Jaalil pgan (3835 o3
oailiadl) daal je L Lay Sladadl CuiS 353 50 gl giial) Jpeali Cyaad Jle ailas 38 550 14y
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(TR) Metnin tiim detayi dikkatli bir sekilde kontrol edildi. Herhangi bir basim hatasi veya yanlis bilgilendirme
durumunda firmamiz metnin detayli bir sekilde anlatma hakkina sahiptir. Not: Teknik detaylari dahil olmak tizere,
firmamiz talimatlarda gésterildigi gibi her Griinii glincel sekilde tutmaktadir. On ihtar olmadan talimat kitapgigini
diizenleme hakkina sahibiz. Tim Griinlerin dis gérintim, sekli ve rengi triinlerin fiziksel haline géredir.



(PL) Wszystkie szczegdty podane w tekscie starannie sprawdzono. Producent zastrzega sobie prawo do
udzielania wszelkich wyjasniern w przypadku pojawienia sie btedéw drukarskich lub przekazania mylnych
informacji. Uwaga: Producent aktualizuje zawarte w instrukcji obstugi szczegétowe dane na temat produktu
oraz dokonuje aktualizacji specyfikacji technicznej. Zastrzega sobie jednak prawo do wprowadzania zmian
bez wczesniejszego o tym poinformowania. Widok perspektywiczny, ksztatt oraz kolor produktu opieraja sie
na standardowym produkcie rzeczywistym.

(ET) Koiki tekstis olevaid andmeid on hoolikalt kontrollitud. Meie ettevote jatab endale kdik digused selgitada
tekstiviimistlusi, kui selles leidub trakivigu voi eksitavat teavet.

Markus: Palun pidage meeles, et meie ettevote jatkab iga kdsiraamatus kirjeldatud toote andmete uuenda-
mist, sealhulgas tehnilised andmed. Me jitame endale diguse redigeerida kasiraamatut sellest eelnevalt
teatamata. Kdikide toodete valimus, kuju ja vary, tuginevad tegelike flusiliste toodete standardile.



(IT) Tutti | dettagli del testo sono stati attentamente controllati. L'azienda si riserva il diritto di fornire qualsiasi
chiarimento in caso nel testo ci siano errori di stampa o informazioni fuorvianti. Attenzione: Lazienda mantiene
aggiornati i dettagli di prodotto presenti nel manuale istruzioni, incluse le revisioni delle specifiche tecniche; si
riserva comunque la facolta di apportare modifiche senza preavviso. La prospettiva, la forma e il colore del
prodotto siispirano al prodotto reale standard.

(EN) All the details of the text have been carefully checked. Our company reserves full right to explain the
elaboration of the text if there is any printing error or misleading information. Note: Please be reminded that our
company keeps updated every product detail shown on the instruction book, including technical specification.
We reserve to revise the instruction book without prior notice. All product’ outlook, shape and color are based
on the standard of actual physical products.

(FR) Tous les détails du texte ont &été contrélés attentivement. Notre entreprise se réserve le droit de fournir tous
les éclaircissements qui smposeront au cas ol le texte contiendrait des erreurs d'mpression ou des informations
trompeuses. Attention : Nous continuerons de mettre a jour les détails de produit présents dans le manuel
d'nstructions, compris les révisions des spécifications techniques. Nous nous réservons toutefois la faculté
d’pporter des modifications sans préavis. La perspective, la forme et la couleur du produit s'nspirent du produit
standard réel.
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